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Wie übersetzt man das ins Deutsche?

● *Die Preise kennen ihre Inhaber.
● ??Die Preise kennen ihre Preisträger.
● Die Preisträger des Preises X sind bekannt.
● Es ist bekannt, wer den Preis X bekommen hat.
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Einige Vorbemerkungen

● es liegt nahe, hier einen Phraseologismus bzw. eine feste 
Verbindung anzusetzen, man kann aber sicher darüber streiten, 
wie ungewöhnlich die Konstruktion ist 

● auffällig ist jedenfalls, dass das Verb znát mit einem unbelebten 
Subjekt kombiniert wird; dieses Subjekt kann man aber kaum als 
„personifiziert“ bezeichnen

● interessant ist weiterhin, dass die Konstruktion (soweit ich bisher 
feststellen konnte) in anderen slavischen Sprachen mit Ausnahme 
des Slovakischen ( ) nicht vorkommt 🙂

● die Konstruktion ist zwar selten, aber man ist nicht auf 
anekdotische Belege angewiesen; in genügend großen Korpora 
lassen sich leicht Beispiele finden
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Vorkommen im Korpus SYN v14 (gesucht wurde nach 
Lemmata)
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Vorkommen im Korpus csTenTen23
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Ein paar charakteristische Beispiele aus den Korpora 
SYN v14 und csTenTen23

● První letošní české filmové ceny znají své držitele.
● Česká „Nobelova cena“ zná své držitele.
● Výroční ceny Zlatá stuha, které se udělují za dětskou knižní tvorbu, 

znají své držitele.
● OCENĚNÍ ČESKÝCH PODNIKATELEK ZNÁ SVÉ DRŽITELKY 
● Konference sotva začala, Český zavináč už zná své držitele.
● Fotbalový Okresní pohár mužů bude dnes, ve středu 4. října, znát 

svého držitele pro letošní sezonu. 
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Vergleich mit anderen slavischen Sprachen

● Slovakisch

 wenige Ergebnisse bei der Suche nach poznať (svoj) držiteľ
▪ Slovenské grammy poznajú svojich držiteľov.
▪ Krištáľové krídlo 2012 pozná svojich držiteľov.  

● Russisch

 keine Ergebnisse bei der Suche nach знать (свой) лауреат, 
lediglich Beispiele wie:

▪ Мы с вами уже знаем лауреатов Гильдии актеров Америки.
● Polnisch

 keine Ergebnisse bei der Suche nach znać (swój) laureat, lediglich 
Beispiele wie:

▪ Już znamy laureata nagrody Złotego Medalu targów PAKFOOD 2013.
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Unbelebte Subjekte beim Verbum znát

● in keinem der von mir konsultierten tschechischen Wörterbücher 
wird diese Möglichkeit erwähnt

● hilfreich finde ich aber eine Aussage des NOSS (Bd. 1, S. 135), wo 
zu russ. знать/ведать (was allerdings etwas anderes bedeutet…) 
Folgendes steht:

▪ В роли субъекта при обоих синонимах могут выступать существительные, 
обозначающие человека (см. примеры ↑↓). При знать в роли субъекта знания могут 
выступать, кроме того, названия г р у п п  людей и ж и в о т н ы х ; ср. Деревня хорошо 
знала, что пережила молодая за осень (И. Бунин, Деревня); Собака знала, что 
мясо трогать нельзя. Глагол ведать, в силу своей книжности и приподнятости, 
более антропоцентричен и в большей мере характеризует ментальное состояние 
отдельной личности, так что для него такие сочетания невозможны.

▪ В контекстах, где речь идет о механически выполняемых операциях, знание может 
быть приписано не самому субъекту, а какой-то части его тела, например, его  
к о н е ч н о с т и . Ср. Мысли ее были далеко, но руки сами знали, что делать, и ни 
на секунду не останавливались; Он плохо соображал, куда шагает, широко 
раскидывая ноги, но ноги прекрасно знали, куда несли его (Б. Пастернак, Доктор 
Живаго). Для ведать, в силу указанных выше причин, такие сочетания 
нехарактерны. 
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Ergebnis einer Korpusanalyse

● ich habe ein Sample von 10.000 Sätzen, in denen eine Verbform 
von znát auf ein Substantiv im Nominativ folgt, mit Hilfe von KI 
daraufhin untersucht, wie viele dieser Substantive unbelebt sind

● hierbei ergab sich folgende Aufteilung:
▪ 61,4% belebte Substantive
▪ 18,1% unbelebte Substantive
▪ 13,8% Kollektiva/Institutionen
▪ 6,6% Orte

● die Lage ist also komplizierter als zunächst angenommen
● die zehn häufigsten unbelebten Substantive:

▪ historie, zákon, řád, právo, hudba, medicína, láska, pohár, věda, drzost
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Variation der Konstruktion

● Subjekt: neben cena auch pohár, trofej, titul u. a. m., ferner soutěž
▪ Okresní fotbalový pohár starších žáků bude dnes, ve středu 11. října, znát svého 

držitele.
▪ Dvě z pěti evropských trofejí znají už své nové majitele, o třetí se hraje v těchto dnech 

v Bourges. 
▪ Velké křišťálové glóby už s předstihem znají své držitele – Švýcara Daria Colognu a 

Polku Justynu Kowalczykovou. 
▪ Soutěž Nejkrásnější česká kniha zná vítěze za loňský rok. 

● Objekt: neben držitel/držitelka sind verschiedene Substantive 
belegt, darunter majitel, vítěz, finalista und sogar nominovaný

▪ Cena města zná své majitele.
▪ Letošní Cena Jindřicha Chalupeckého zná své finalisty.
▪ Cena Jindřicha Chalupeckého zná svého letošního vítěze. 
▪ Cena Josefa Škvoreckého zná nominované.
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Rolle des Possessivpronomens

● in den meisten Belegen steht vor dem Objekt von znát das 
Possessivpronomen svůj

● es hat vermutlich die Funktion sicherzustellen, dass das belebte 
Objekt als solches erkannt wird

● aber es gibt natürlich trotzdem Ausnahmen, vgl.
▪ OS III. třída Futsalová okresní soutěž Písecka zná majitele.
▪ Soutěž Obal roku 2018 již zná držitele ocenění, které na konci května vybrala 

odborná komise.
▪ První Brit Awards zná majitele. 

● die Kriterien sind vorerst noch unklar
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Wie kann man die Konstruktion erklären?

● meine erste Vermutung ging in Richtung einer raising-Konstruktion, 
weil dort unbelebte Subjekte mit Modalverben verbunden werden, 
die eigentlich ein menschliches Subjekt voraussetzen

● so etwas gibt es im Deutschen, aber auch im Tschechischen
▪ Tato kniha chce být prohlášena jen prostomyslným a obecným způsobem.
▪ Tyto knihy musely být odvezeny do Prahy.

● diese Erklärung scheidet aber aus, weil in meinen Beispielen keine 
Infinitive vorkommen

● den Weg zu einer anderen Erklärung hat mir eine zufällige 
Entdeckung gewiesen
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Entdeckung einer ähnlichen Konstruktion

● ähnliche Konstruktionen wie mit znát finden sich auch mit dem 
Verb mít ‘haben’, sie sind sogar möglicherweise etwas häufiger

▪ Také další ceny již mají své držitele. 
▪ Ceny za cestovní ruch v Olomouckém kraji za rok 2019 mají své držitele.
▪ Prezidentský pohár má svého držitele.
▪ Ocenění Perla Zlínska má své držitele pro rok 2018. 

● diese Konstruktion ist (nach meinem Sprachbewusstsein) im 
Deutschen ebenfalls nicht möglich, aber sie ist im Tschechischen 
vielleicht zu erklären
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Tschechisch als radikale haben-Sprache

● Ausgangspunkt ist für mich Alexander Isačenkos 1974 
erschienener Text 

● On ‘Have’ and ‘Be’ Languages (A Typological Sketch)
● in diesem Text wird ‘haben’ als sekundäre Neuerung beschrieben, 

die die ältere Konstruktion mit ‘sein’ ablöst

X ist bei Y → Y hat X
● im Tschechischen oft auch bei der Ablösung subjektloser Sätze

▪ Petr to má pěkné.
▪ Petr má to naspěch.
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Vorsichtige Analyse

● dem vorher schon existierenden Preis wird ein Preisträger 
zugewiesen

● dies ermöglicht die Ausdrücke

zu dem Preis gehört ein Preisträger

→ der Preis hat einen Preisträger

● im nächsten Schritt wird dann aus

 wir wissen, dass der Preis einen Preisträger hat

 durch einen raising-ähnlichen Prozess

der Preis kennt seinen Preisträger
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Vielen Dank 
für Eure Aufmerksamkeit!
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